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mıchael mınden
Cambridge St. Catharine’s College 
mezunudur. Alman edebiyatı, sineması 
ve kültürü üzerine dersler vermektedir. 
Kendisi, Jesus College’ın akademisyen 
üyesi ve eski başkanıdır. Akademik 
ilgi alanları çerçevesinde araştırmaları, 
Alman ve karşılaştırmalı edebiyat ile 
kültür üzerine yoğunlaşmaktadır. 
Kitapları arasında The German 
Bildungsroman (1997) ve A Cultural 
History of Modern German Literature 
(2011) yer almakta olup birçok farklı 
konuda kitap editörlüğü yapmış; 
Adalbert Stifter, Fritz Lang ve Thomas 
Mann hakkında makaleler yazmıştır.

mertkan karaca
Lisans eğitimini ODTÜ Tarih 
Bölümünde, yüksek lisansını Koç 
Üniversitesi Arkeoloji ve Sanat 
Tarihi Programında tamamladı. 
Hâlen MSGSÜ Sanat Tarihi 
Bölümünde araştırma görevlisi 
olarak çalışmalarını sürdürmektedir. 
Araştırmaları entelektüel tarih, 
sanat tarihi yazımı ve kavram tarihi 
kesişiminde yoğunlaşmakta; özellikle 
modernleşme süreçlerinde “estetik” ve 
“güzel” kavramlarının dönüşümüne 
odaklanmaktadır. Akademik 
çalışmalarının yanı sıra Almanca ve 
İngilizceden çeviri faaliyetlerine devam 
etmektedir.
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Teşekkür

Bu kitabı yazarken 1960’larda Traudl Herbert’ten aldığım Alman 
edebiyatı derslerini sık sık sevgi ve minnetle anma fırsatım oldu. 
Kitabın bizzat yazım aşamasında pek çok meslektaşım ve dos-
tum bana yardımcı oldu. Taslakların ilk kısımlarını okudukları 
için özellikle Anita Bunyan, Ian Cooper, Stephen Fennell ve And-
rew Plowman’a; taslakların tüm bölümlerini okudukları içinse 
Nicholas Boyle, Paul Connerton, Peter Hutchinson, Hunter Ste-
ele ve Jo Whaley’e teşekkür etmek isterim. James Bowman, geri 
bildirim vererek kaynakçaları listeledi ve alıntıları çevirerek süreç 
boyunca önemli yardımlarda bulundu. Son olarak, Polity’de bir-
likte çalıştığım editörlerim  Sally-Ann Spencer  ve  Andrea Dru-
gan’a sabırları ve destekleri için, ayrıca bir önceki taslağı yapıcı 
fakat sert bir eleştiriye tabi tutan iki anonim hakeme teşekkür 
ederim.

Kitabın nihai hâlindeki özgünlükler ve eksiklikler tama-
men bana aittir.

Michael Minden
Cambridge
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ÇevirMenin Notu

Michael Minden’ın bu çalışması İngilizce kaleme alınmış olup 
Türkçeye de bu metin esas alınarak çevrilmiştir. Kitapta adı ge-
çen Almanca eserlerin özgün başlıkları korunmuştur. Bu eserler-
den daha önce Türkçeye çevrilmiş olanların yerleşik Türkçe adla-
rı kullanılmış; henüz Türkçeye çevrilmemiş olanların başlıkları 
ise Almanca asılları ve metinde kullanılan İngilizce karşılıkları 
dikkate alınarak tarafımdan Türkçeleştirilmiş ve köşeli parantez 
içinde verilmiştir. Aksi belirtilmedikçe notlar ve vurgular yazara 
aittir. Bu tercih, hem yazarın kurduğu metinsel bağlamı hem de 
söz konusu eserlerin özgün dildeki kimliğini korumayı amaçla-
maktadır.
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giriş

edebiyatın kültürel tarihi

Bu kitap, Almanya hakkında olduğu kadar edebiyat hakkında-
dır da. Alman edebiyatının kültürel tarihini ele alan bu çalışma, 
Alman dilinde üretilen edebiyatı toplumsal ve sanatsal pratikle-
rin bir çeşitlemesi olarak değerlendirir. Ne tam bir edebî eleştiri 
ne de tam anlamıyla bir edebiyat tarihi olan bu çalışma, ikisinin 
ortasında bir yerde durur. Çalışmamın temel sorusu, kabaca 
‘modernite’ olarak tanımlanabilecek bir dönemde, Avrupa’nın 
pek çok farklı bölgesine ait türlü Almanca yazının nasıl bir kay-
nak oluşturduğudur. Benim anladığım modernite, Aydınlanma-
nın zirvesi olan on sekizinci yüzyılın ortasından 1989’da Soğuk 
Savaş’ın bitimine kadar geçen dönemdir ki kapitalizmin devlet 
kontrolünde olmaması itibarıyla özgürlük demek olduğu savına 
inanmanın mümkün olduğu bir süreci imler.

Pek tabii Alman edebiyatını Alman yapan bazı müstesna 
hâller vardır. Bunların pek çoğunun müteakip sayfalarda altı çizi-
lecek (ve okuyucular kitabın sonundaki “İleri Okuma Önerileri” 
bölümünde Alman edebiyatının Almanlığına dair çeşitli izahatı 
bulabilecekler), ancak özellikle bir konuyu yöntemimi doğrudan 
ilgilendirmesi hasebiyle burada kısaca açıyorum.

Saksonya’da Reform erken on altıncı yüzyılda başlar. Bu-
nun Kutsal Roma İmparatorluğu’ndaki fevkalade süratli yansı-
maları, Almanya’nın başka bir yerinde, kısmen bir önceki yüz-
yılın ortasında Gutenberg’in –sonraki üç yüzyıl boyunca matbaa 
teknolojisinin temeli olan– hareketli metal tipi icadının etkisidir. 
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Bunun edebiyatla alakası ise birçok katmana sahiptir; bilhassa 
Luther’in İncil okumaya atfettiği önem, cemaatin yerel dilde söy-
lediği ilahilerin meydana çıkışı –ki, her ikisine de artık rahipler 
aracılık etmez– ve kelimelerle sıradan insanların tecrübeleri ara-
sında doğrudan bir ilişki ön plandadır. Vaizler ve cemaatler ara-
sındaki katı sınırın kaldırılması, Alman dilinde modern edebi-
yatın ortaya çıkış koşullarını sağlar; bu dönemde cinsel perhizin 
bırakılması, dinî ve seküler olanın iç içe geçtiği hane yaşantısında 
çocukların zihnine bunun nakşedilmesi gibi gelişmeler bu duru-
ma örnek teşkil edebilir.

Bu potansiyelin vücut bulmasındaki üç yüz yıllık ge-
cikmenin epeyce nedeni var: din savaşları, Alman soylularının 
Almanca edebiyata yönelik tavrı ve Protestanların hazza olan 
güvensizliği gibi. Yine de Avrupa Aydınlanması’nın bu kilidi 
açmış olması esas mühim unsurdur. Görüleceği üzere 1770’lerin 
yeni seküler Alman edebiyatını yaratanlar, teologlar ve papazla-
rın oğullarıydı. Aydınlanmanın kurtuluş bayramına dindarlık 
ve siyasi hizmetkârlık tarafından uzun süredir geride bırakılan 
muazzam iç gözlem ve soyutlama güçlerini getirenler de aynı 
figürlerdi.

Kökleri tecrübeye dayanan ancak mücerret olana yöne-
len bu düşünce güçleri, bireylerin ve müşterek toplulukların 
belirli deneyimlerinde barınan çeşitliliği özgürleştirdi ve böyle-
ce modern edebiyatın seküler toplum için bir kaynak olduğunu 
onayladı. Bu, Doğu Prusyalı Protestan rahip ve ilahiyatçı Johann 
Gottfried Herder’in (1744-1803)1 katkısıdır. Dahası, bu yaşanan 
çeşitlilik, insan zihni ile mutlak gerçek arasına yerleştirebilecek 
bir soyutlama gücü sağladı ki, Doğu Prusyalı Protestan filozof 
Immanuel Kant’ın (1724-1804) olağanüstü katkısı da budur.

1. Bk. Birinci bölüm.


